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ВСТУП 

 

Упродовж багатьох століть Книга книг – Святе Письмо – була не тільки 

джерелом натхнення для поетів, письменників і митців різних народів, а й 

запозичувала їм конкретні образи, мотиви, сюжети, які набули якості 

«вічних» і загальнолюдських. 

У чому сенс людських страждань і як вони співвідносяться з любов’ю 

Бога до людини? Сюжет однієї з найстаріших книг Старого Завіту – Книги 

Йова – чи не вперше в історії людства порушує це питання, а її герої 

гарячково шукають відповідь на нього. 

Життя людське є химерним, часто незрозумілим чергуванням, а іноді й 

переплетінням радості і страждання, щастя і горя, які змушують людину 

замислюватися про причини  її  страждань та спосіб їх  подолання. Тому  

біблійна  «Книга Йова», у якій розповідається про праведника та страждання, 

які йому послав Бог для випробовування його віри, а також про шлях їх 

подолання – це вічна книга, яка завжди лишатиметься актуальною. 

Без перебільшення можна сказати, що біблійна «Книга Йова» є однією 

з найбільш популярних книг у країнах іудейської і християнської культури, а 

отже аналізу цієї книги присвячено величезну  кількість досліджень: 

теологічних, релігієзнавчих, філософських, культурологічних, 

мистецтвознавчих, філологічних і лінгвістичних. 

Водночас основна увага у таких дослідженнях  переважно приділяється 

двом проблемам: проблемі випробувань і проблемі теодицеї, що виникає на 

тлі першої проблеми у зв’язку з постановкою питання: «Якщо у світі так 

багато страждань, зла і несправедливості, то чи існує Бог, і, якщо існує, то чи 

благий і справедливий Він?». 

Однак, на нашу думку, головна ідея «Книги Йова» полягає не у 

проблемі справедливості Бога, а в проблемі шляху духовного народження 

людини. На це звертає увагу С.С. Аверінцев у своїй статті «Йов», кажучи, що 

Елігу переводить «проблему на інший рівень: страждання посилається Богом 
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не як кара, а як спосіб духовного пробудження [1, c. 17]. Однак, на жаль, 

досліджень у цьому напрямку майже немає. «Книга Йова», хоча й входить до 

християнської Біблії, але спочатку це була одна з книг, причому 

найдавніших, які входять у Священну Книгу іудаїзму – Танах. 

Якщо ухристиянстві головною ідеєю є любов-агапе до всіх людей і, 

перш за все, до Бога, то в іудаїзмі головне – це законослухняність і 

богобоязливість, послух Закону, що був даний богом Яхве. Якщо людина 

боїться Бога, то виконує кожну букву Закону, що був даний Богом, і тоді 

вона вважається праведною. У цьому контексті стає зрозумілим, чому «Книга 

Йова», яка зображує життя праведника, що живе перед очима Бога, 

починається словами: «Був чоловік у країні Уц, на ім’я Йов. І був чоловік цей 

невинний та праведний, і він Бога боявся, а від злого втікав» (Йов 1:1). 

Йов був багатою, заможною людиною, у нього було 7 синів і 3 дочки. 

Слід особливо відзначити, що в Священних Книгах кожне слово, кожна 

цифра є якимось символом [34]. Наприклад, 3 – це сакральне число, що 

виражає ідею досконалості, закономірної і гармонійної стабільності [39]. Це 

тріада. Дуже цікавим є зміст тріади. Це єдине, яке роздвоївшись, сходиться. 

Роздвоєння – це дихотомія,теза і антитеза, які сходяться, з’єднуються в 

синтезі, утворюючи трикутник. Саме тріадичне бачення і відчуття, 

переживання світу, коли трикутник спрямований вгору, до Бога є істинно 

людським. 

Тема трансформації і адаптації священного тексту, пов’язаного з 

історією життя праведника Йова в сучасному літературознавстві системно і 

багатовекторно недостатньо вивчена, в тому числі проблема теодеції і її 

місця в новітній зарубіжній літературі. Саме це і робить нашу магістерську 

роботу актуальною. 

Мета магістерської роботи полягає у виявленні і ґрунтовному 

дослідженні особливостей проблематики, переосмислення сюжету про 

"Йова" у новітній літературі. 
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Поставлена мета зумовила необхідність вирішення таких конкретних 

завдань:  

– з’ясувати історію Йови в контексті концепції традиційних сюжетів і 

образів; 

– проаналізувати проблему теодеції в літературі; 

– провести детальний аналіз творів, які дотичні та наповнені праобразом 

Йови; 

– проаналізувати твори кінця 1910-х років та першого десятиріччя 2007-

х років та виявити суміжність до "Книги Йова"; 

– розглянути теологію мученика. 

Об’єкт дослідження – частина Святого Письма "Книга Йова", твори 

Вольтера, Гете, Достоєвського, Кафки, Рота, Казандзакіса, Сарамаго, Янга. 

Предмет дослідження – художня трансформація біблійного сюжету 

про Йова у зарубіжній літературі Нового і Новітнього часу. 

У ході роботи використовувались такі аналітичні методи: філологічний 

(спрямований на вивчення тексту, його коментування та аналіз), культурно-

історичний (покликаний виявити особливості розвитку літературного 

процесу, соціальні та історичні події, які вплинули на зміни в літературі), 

елементи компаративного аналізу (полягають у розгляді подібностей і 

відмінностей розкриття самовизначення жінки в романах письменниці і на 

міжвидовому рівні – порівняння роману і екранізацій). 

Практичне значення отриманих результатів полягає у тому, що вони 

можуть бути використані для підготовки до практичних і семінарських 

занять на тему функціонування традиційних сюжетів і образів, 

інтертекстуальності. Результати дослідження можуть використовуватись у 

факультативних курсах з порівняльного літературознавства у вищих 

навчальних закладах. 

Апробація. Основні положення роботи обговорювались на засіданні 

кафедри германських мов і зарубіжної літератури КПНУ імені Івана Огієнка, 
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були апробовані на науковій конференції студентів і магістрантів за 

підсумками науково-дослідної роботи у 2019-2020 навчальному році.  

Структура роботи. Магістерська робота складається зі вступу, трьох 

розділів, висновків і списку використаних джерел (62 позиції). Її структура 

підпорядкована меті і характеру поставлених завдань і покликана сприяти 

розкриттю художньої трансформації бібілійного сюжету про Йова у 

літературних творах різних напрямів. 

Обсяг роботи – 88 сторінок, в тому числі 83 сторінок основного тексту. 
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ВИСНОВКИ 

Цілі дослідження, які на початку були нами поставлені, були 

досягненні. Якщо говорити про загальне дослідження книги, наприклад, 

питання авторства, то тут ми лишили це питання відкритим, незважаючи на 

те, що певні теорії відпали, все ж до чогось абсолютно конкретного нам дійти 

не вдалось, отже. зупинились на авторстві Мойсея, або Соломона.  

Метою даної роботи було дослідити та з’ясувати історію Йови в 

контексті концепції традиційних сюжетів і образів. 

У Книзі Йова розповідається, як в результаті пошуків і випробувань 

людина змогла побачити, через призму Божого об’явлення, себе справжнього 

і зрозуміла, що бути справді істинним, значить бути в Бозі, під Його 

авторитетом і суверенністю. Люди нині намагаються бути високоморальними 

по мірі їх можливостей, та справді рано чи пізно розуміють, що то лише 

спроби, а не досягнення цілі. 

Осмислення теми страждання в сучасному суспільстві не є випадковим, 

це його актуальність, незмінність, це його тягар і його відповідальність. І в 

той самий час – можливість очищення, взаємопорозуміння, взаємопрощення, 

росту над своїм тілесним его. 

Ні Шопенгауер, ні Гартман, ніяка інша філософія печалі і скорботи 

людської, ні твори художньої світової літератури не дають настільки ясної 

глибини пізнання страждань, як книга Йова. Поряд з пізнанням страждань 

стоїть в цій книзі пізнання людського уславлення Бога, і поза цим неможливо 

проникнути в перше. Ось від чого в світі так багато людей, що не розуміють 

страждання та не по справжньому переживають людську скорботу. 

Одним з центральних понять нашої роботи є теодицея. Теодицея 

розуміється нами як виправдання Бога щодо зла на землі, яке він дозволяє. 

Поняття розроблялося ще античними філософами, але сам термін почав 

використовувати Лейбніц у 1710 році. Аналізуючи проблему теодицеї, ми 

спиралися і на розуміння поняття в суто релігійному аспекті Антоном 
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Хаутепеном, суть якого в тому, щоб не висловлювати на адресу Бога 

необґрунтованих звинувачень, не перекладати на нього нашу особисту 

відповідальність. В результаті ми дійшли висновку, що саме людина частіше 

всього є винною в усіх печалях її буття. Отже, немає сенсу звинувачувати 

Бога у тих помилках, які допустили саме ми. Книга Йова сама може 

сприйматися як теодицея. 

Було проведено детальний аналіз творів, які дотичні та наповнені 

праобразом Йови. Нам вдалося знайти у кожному творі героя, котрий був 

схожий на цей персонаж. 

У третьому розділі були проаналізовані літературні твори кінця 1910-х 

років та першого десятиріччя 2000 – х років. В результаті вдалося виявити 

суміжність до "Книги Йова". Усі письменники по-різному переосмислюють 

образ Йова, шлях героїв до Бога.  

Роман Ф. Кафки «Процес» перегукується з «Книгою Йова» на рівні 

пояснення причин нещастя героя. В романі Йозеф К. звинувачується у 

бездіяльності, якою і пояснюються його негаразди. Священик розповідає 

йому притчу, яка дає Йозефу К. зрозуміти, наскільки безцільнo і марнo він 

прoпалював свoє життя. Не булo нічoгo духoвнoгo, нічoгo ціннoгo і 

значущогo в йoгo житті, він не бачив в людях нічoгo хoрoшoгo, не бачив він 

цьoгo і в сoбі. Йозеф К. сам себе пoкарав. Йoв був щасливий зі свoєю сім'єю, 

цінував все, щo мав, і дякував за це Бoга, як не жахливo булo втратити все, 

щo є. Він повертається до Бога після звинувачень. Героєві Кафки не булo 

чoгo втрачати, і це тільки загострювало його нещастя. 

Герой роману Й. Рота «Йов» Мендель вірить у дива – великі і маленькі. 

Для нього те, що відбувається, є цілком незрозумілим, тим, чого він не 

очікував. Існує думка, і ми її поділяємо, що роман не виражає повернення 

автора до віри в Бога, швидше зневіру у можливості людини змінити долю 

своїми силами. Звідси ідея дива у подоланні зла. Саме через цю ідею обидві 

історії – про Йова і про Менделя – мають щасливий кінець. 
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Слід наголосити на специфіці ракурсу, обраного письменником 

Нікосом Казандзакісом у романі «Остання спокуса Христа» для наближення 

до самого об’єкта: людина шукає Бога, справедливості, допомоги від нього, 

але не розуміє, що втіленням божественного є вона сама. Інколи роман 

сприймається як ганебне втілення католицької церкви, що викликає її 

спротив. Роман внесено до списку заборонених Ватиканом саме через те, 

яким цілком земним, носієм як позитивних, так і негативних рис, чоловіком 

зображений Христос.  

Для простих смертних у християнському дискурсі можна говорити про 

принцип батога і пряника, про злочин і кару, яка чекає на злочинця. У Ж. 

Сарамаґо в романі «Євангеліє від Христа» стан тогочасних віруючих 

вимальовується як тотальний страх вчинити гріх або успадкувати чужу 

провину. Тобто людина апріорі винна, без суду і слідства. Вона народжується 

з гріхом, який росте у ній. І не конче навіть щось робити, щоби його 

витягнути на яв, – можна картати себе навіть за бездіяльність.  

В. Янг, автор «Хижі», витлумачує природу зла як результат нетривких 

взаємин людини з Богом, як відхилення людини від Бога. Провівши читача 

через тенета переживання й смутку, сумнівів й відкриттів, В.П. Янґ 

залишається вірним своїй ідеї, що лише людина з глибинним досвідом 

Богоспілкування здатна осягнути телеологію світу й силу Божої Любові, 

котра не має стосунку до Зла та покарання. 

Отже, можна спостерігати різні підходи письменників до втілення 

мотивів «Книги Йова» у своїх романах. 

На прикінці екзегетичного дослідження, нам вдалось розглянути 

зв’язок книги Йова з Писанням в цілому. Можливо не так багато місць з 

тексту було приведено для прикладу, але і цього вистачило, щоб погодитись 

з тим, що Книга Йова на багатьох авторів Священного Писання справила 

досить великий вплив.  

Аналізуючи літературні твори різних епох ми відкрили людську 

природу, яка не спроможна коритись Божому суверенітету, яка бере на себе 
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більше, ніж може знести, яка піднімає свою значимість багато вище ніж 

здатна підняти, природа якої скоріше збунтується, ніж схилиться. Це ми 

бачили в житті Йова і це бачимо нині, як в собі, так і в оточуючих нас.  

Бо без Бога, людська моральність – це прокляття, яке віддаляє її від 

істинного, мучить її, і ніколи не приносить абсолютного задоволення. Бо 

тримаючись за те, що приносить самодостатність, людина вводить себе в 

страх, втратити це, що по факту знищить її. Тому то наш Бог, свідомо 

вводить нас, часом в те горнило, яке відбирає в нас все і вчить бути 

щасливими без того, що ніби робило нас щасливими. Тож, маючи Бога ти 

усвідомлюєш, що це все, що тобі потрібно.  

Йов зрозумів це, прийняв і змінився. Ми переконані в тому, що кожен з 

нас, може побачити себе в Йовові, особливо тоді, коли так потрібна, негайна 

відповідь Бога. І ми в цей час докладаємо чимало віри, в те, що Святий 

бачить все і абсолютно контролює 
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